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FPA®I4HI CNOCOBU MAPKYBAHHSA IPOHIT (HA MATEPIAI
AHITIOMOBHOI XYAOXHbOI MPO3WU)

Bonowyk L.I.

Y crarTi gocnimxyroTscsi 0cObIMBOCTI BUPAXeHHS iPOHIi 3a 0roMoroto rpagivHoro
MAaPKYBaHHS Y XyA0XHbOMY TEKCTI Ta OOrPYHTOBYETbCS BUKOPUCTAHHS IoagidHmx
3aco0iB ropyH i3 ISKCUYHUMIM Y (POPMYBaHHI CTUIICTUHHOIO rPMKiioMY [DOHI].
Kr11040BI ¢/10Ba: [POHIS, S1ariku, KypeuB, Karitasnisalis.

B crarbe viccienyroTcsi 0COOEHHOCTU BbIDEKEHMS UPOHMM C IMTOMOLLBIO Moagu4eckoro
MaPKUPOBAaHNA B XY[AOXECTBEHHOM TEKCTe M OOOCHOBBLIBAETCS MCIO/Ib30BAHNE
rpaguydeckux cpeacTB Hapsaay C JIeKCUYeCKuMu A8 GopMupoBaHns
CTWINICTUHYECKOIO PVIEMA VPOHMM.

KnroyeBble c/ioBa: MpOHUS, KaBbl4KU, KYPCUB, KaruTamaalLysl.

The article focuses on the graphically marked elements in a literary text, which are
used to express or intensify irony. Graphical indicators are proved to take part in

formation of irony together with lexical means.
Key words: irony, inverted commas, italics, capital letter.

Jocnigxyoun cnocobu BUpaxeHHs ipoHii Ha
MaTepiani aHrnoOMOBHOI XyOOXHbOI Npo3un, 6yno
MOMIYEHO, WO Y AeAKMX BUNaaKax ipoOHiYHi BUCNOBIIO-
BaHHSA MaloTb NeBHY crneumdiky rpadiyHOro opopm-
NIEHHS Yy TeKCTi, ki BUAINAITb iX cepen iHWNx
€MOLINHO-OUiHHUX BUcnoBntoBaHb. OCoBNNBOCTI
rpadivyHMX 3HaKIB BUBYAOTLCA Y PidHUX cTyaiax [1- 3;
5; 6]. MNpoTe [oci ue NUTaHHS CTOCOBHO ipPOHIi y
HayKOBI NiTepaTtypi AeTaNlbHO HE PO3rNs4anocs, Lo
MW i CTaBMMO 3a METY HaLLOi CTarTi.

Y MoBi rpadika € 3aco60oM 3akpinfeHHs i nepenadi
iHdopmauii. HeHopMaTBHE BUKOPUCTAHHSA rpadivHnX
3acobiB y XyOOXHbOMY TEKCTi 3aBXOW NMpuBepTae
yBary ymrtaya AO C/IOBa, CNOBOCMOJIy4eHHS abo
4yaCTUHWU TekCcTy. B3aemogiloym 3 NeKCUYHUM
3Ha4YeHHaM, rpadika BUAINEHOI oguHMUI NpUBOaONTL
[0 akTyanizauii NoTEeHUiMHNX MOXITMBOCTEN, 3aknaae-
HUMX Y 3Ha4YeHHI cnoea [6]; ue BUSBASETLCA B CEMaH-
TUYHOMY YCKNAOHEHHI TIiE€l YM iHWOI OanHUL A YTBO-
PEHHi HOBUX KOHTEKCTYaSIbHUX CMUCAIB, Y TOMY YNCAI
4acTO iPOHIYHUX.

Y XyboXHbOMY TekcTi rpadiyHi 3acobu MoXyTb
3HA4YHMM YMHOM BMIMBATWN HA CIPUNHATTS aapecaToMm
NMNCEMHOr0 MOBMIEHHSI. BnkopuncTtaHHa B TeKcCTi
rpadiyHnx 3acobiB nparmaTtu4Ho obymoBreHe i
CNpPsSIMOBaHE Ha [OCArHEHHS1 HalBINbLLIOro KOMYHika-
TUBHOIO BMJIMBY Ha agpecara, To6To Ha ynTaya. byab-
sike BKJIIOY4EHHS rpadiyHnux 3acobiB y XYAOXHE
MOBJIEHHS € NMONiIPYHKLUiOHANIbHMM: Taki NparMaTuyHi
GYHKLUIT, 9K NPUBEPHEHHS yBarm agpecara 4u
BUAIIEHHS KOMYHIKAQTUBHO 3HAYyLMUX €NEMEHTIB

BMC/OBJIIOBAHHSA, TICHO MepenniTalTbes 3 PyHKLUIE
Komnpecii iHpopmauii i PYyHKLIEWD CTBOPEHHS
€MOLNHO-OUIHHNX, €CTETUYHUX i PYHKULIOHANIbHO-
CTUNICTUYHUX KOHOTauii. B3aaemogpjioun 3 Bepbasb-
HUMK 3acobamu, rpadika BUKOHYE Yy TEKCTi we 1
PIBHOMAHITHI CTUNICTUYHI PYHKLLIT.

padiyHi 3acobu MOXyTb nepepaBaTn GYHKLIO-
HaNTbHO-CTUAICTUYHY iHGOPMAaLO, BOHW 34aTHI CUrHa-
Ni3yBaTu NPO eMOLLINHUIA CTaH MOBLISI, TOOTO CNYXUTN
0N BUPAXEHHS Or0 eMOLiNnHOro 30yaXKeHHs!, He-
BNEBHEHOCTi, NOANBY, CYMHIBY, HEBLAOBOJIEHHS, iPOHIi
TOoWwoO. BOHM poO3KpMBalOTL CTaBfeHHS aBTopa A0
HanMcaHoro i € 3aco60M BMPaXKEHHS OLLIHKN, & TakoX
CNyryloTb MapkepoMm imnnikauji i niarekcry. 36inbLy-
1041 CMUCIIOBE HAMOBHEHHS 11 EKCNIPECMBHICTb TEKCTY,
rpadiyHi CTUNICTUYHI 3acobK BOOHOYAC aKTUBI3YIOTb
yBary ymtada, 3axvuiaioTb MOBIOOMIEHHSA Big nepe-
LwKop, i 3a6e3nevytoThb LjinecnpsiMoBaHiCTb CIIPUIAHATTS.
Cmucn rpadiyHo BUAOINEHUX NEKCUYHUX OAMHULb
peanisyeTbCa 3a AONOMOrol0 KOHTEKCTY, EIEMEHTOM
SIKOro BMUCTyNae came rpadiyHe MapKyBaHHS.

JlocnTb 4acTo 3 METOD KOHKPETM3aLii ipOHIYHOro
iHTOHALAHOro MaslloHKa Ha MUCbMI 3a OOMNOMOrOI0
rpagiyHOro MapkyBaHHS 30INCHIOETLCA peanisauis
ipOHIYHOro cMucy. HanyacTiwe ansg BUpakeHHs ipoHii
Y XyAOXHbOMY TEKCTi BAKOPUCTOBYIOTLCS Taki rpadiyHi
3acobu, sk anku, Kypcme Ta Benvka nitepa [3].

BnKOpUCTaHHS J1armoK HOCUTb SCKPaBO BUPKEHN
nparmMaTMyHni XxapakTep, amke TakuM YAHOM BUSBNSA-
€TbCA CTAaBNEHHS MOBLS A0 NOBIOOMMIEHHS | CBIAYNTb
npo Moro Hamip BKas3aTu agpecaty Ha 0COONMBOCTI
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NOBIAOMJIEHHS, B3TOroO B flankn. MoBeLub Mae 3Mory
NEBHMM YMHOM KOHTPOMOBATU 3MICT, Hamaral4mcb
[OCArTM NOTPIOHOrO MOMY CIPUIAHATTS, PO3YMIHHS i,
3axMLLAIYM NOBIOAOMNEHHS Bif, XMOHOr0O TIYyMAYeHHS
agpecatoM Moro CMUCIy, 3BEpPTae yBary yYmrtada Ha
[00aTKOBI 3HAYEHHS, KOTPI 4aCTO BMPaXaOThb IPOHIYHE
CTaBJIEHHS 4O MOBIJOMEHHS Y ocobu. Cyto rpadiy-
HWIA XxapakTep nanok 0cobNBO SICKPaBO BUSIBIISIETLCS
y BUNaakax, Konn BOHW nepepatoTb Ti YK iHLWi ocobnn-
BOCTi BUC/IOBJIIOBAHHS, SiKi HE OTPUMYIOTb BUPKEHHS
YN HE OOCUTb YiTKO BUPXKAIOTLCH B YCHOMY MOBJIEHHI.
JlekCnyHi ogMHULi, B3ATi B Narnku, y neBHOMY CEHCI
3HAxXo4ATbCA Mif, KOHTPONEM MOBUS, SIKUIA, Hamara-
04U Cb J0CAMTU TOro, LWoO 10ro NpaBusibHO 3P03YMInu,
3axuilae cebe Bif “nepeLlkon’ npaBusibHOI iHTepnpe-
Tauji, Big HENPaBUILHOIrO T/iyMayYeHHs agpecaToMm
CMUCIY NOBIOOMAEHHS, MiAKPECTIOE HAsABHICTb SKMX-
Hebyab CynyTHiX 3HaA4YeHb.

9k npaBuno, akTyanbHUi cmmucn rpadiyHo
MapKOBaHOI OAMHULL PO3KPUBAETLCA CAMUM aBTOPOM
Y MOBJIEHHEBIN CUTYaLlii, LLO NPUBOANTb A0 3iTKHEHHSA
[BOX CMUCHIIB | BUSIBNIEHHS aBTOPCLKOI ipOHii.

MexaHi3M YyTBOPEHHS iPOHIYHOMO CMUCY MOXHA
NPEACTaBUTY 32 TaKOK CXEMOIO: MEPCOHAK, TOYKA 30pY
SIKOro npeacrassieHay rpadiyHo MapKoBaHin oaMHULL,
Oyay4n NoiHMOPMOBAHUM MPO pPeaibHe MOJIOKEHHS
peyen, Mae KOMYHIKaTUBHUIA Hamip NPUxoBaTn Moro
Bio, cBoro cniBbecigHMka, nepekoHaTn MoOro y
npoTuaexHomy. Jlankamu aBTop Nonepemxye Ymtada
NPO HELMPICTb HaMipiB NepCcoHaxa i y CBOEMY
KOMEHTapi BUKPMBAE MOro. Takum YMHOM, fankm Ha
pPiBHUX NpaBax 3 NEKCUYHUMU 3acobamm BepyTb y4acTb
y GOPMYBaHHI CTUAICTUHHOIO MPUIAOMY iPOHii.

Y HaBegeHOMy HuWX4Ye npuknagi aBTop ipOHi3ye
Hafd, MEHTaNIbHUMW 3AiOHOCTAMKW “BenUKNX” noaein, y
ymix pykax nepebysae Bnaga:

“In short they were a typical group of what are now
called “big” men — men who do “big” things. They were
not “thinkers”. They were men who do not need to
think. So it is naturally most impressive to hear these
men say that they had never done fractions in their
lives. If big men like them have no use for fractions what
earthly good are fractions anyway?”[12, c. 257]

B onucaHii aBTOpoM cuTyauji SiLUTOBXYIOTbCS ABa
cnocobu cnpuinHATTA Tiel kateropii “cunbHuX” noaen
LbOro CBITY, SIKi BepLlaTb “Benuki” cnpasu i BOAHOYAC
BUXBaISIOTLCS CBOIM HEBIrNacTBOM. Jlanku gornomara-
I0Tb YMTAYEBI PO3MI3HATM IPOHIYHE CTaBNEHHS CaMOro
aBTopa Jo uux “Bennkmnx myxis” ( “big” men) Ta “sBenn-
Kux pisHe” (men who do “big” things) i NipWTOBXYIOTh
MOro Ao NeBHUX PO3ayMiB. IPOHiIA akTyanisyetbcs 3a
Tunom “blame-by-praise” (“goraHa sk noxsana”).

Y peskux Bunagkax ons akTyanisauii ipoHiYHOro
cMucny BUHWKae notpebda 3BEPHYTUCS HaBiTb A0
BEPTUKABHOIO KOHTEKCTY, K, HANpUKNag, y BunaaKax
06irpyBaHHs umTar. MpadiyHM MapkepoMm Takoi L TaLLii
€ Nanku, a TakoX 3a3BMYyan BKa3iBKa Ha AXepesno
uMTyBaHHS. MpadiyHO MapkoBaHa LMTaLia € BXXINBUM
3aco0O60M BBEAEHHS “4yXXOro” rofiocy B aBTOPCbKY
ONOBifdb, CNPUSE PO3KPUTTIO aBTOPCHLKOI ipOHii. Mpadiy-
HO MapKOBaHE BUC/IOBJIOBAHHS, KON MapKyBaHHS
BUCTYNAE sIK 3HaK HANEXHOCTI iHLLi 0cobi, K NpaBuo,
nepLUIoYeproBo 3'aBASETLCA Y NPSAMIA MOBI NEPCOHaxXa
0e3 MapKyBaHHS, a Bxe MOoTiM BiATBOPIOETLCS Y MOB-
JIeHHi aBTOpa sK CBOepigHa uuTaTta. Len npuinom
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BUOJNEHHS YY)XXOro C/0Ba K HOCIS1 MEBHOI eMOLLNHOI
OLLiHKW, 0COBNNBOrO BiAOOPAKEHHS MiXXOCOOUCTICHUX
CTOCYHKIB AicTaB Ha3By “UmTauis”. Ons aBTopa 6axaHo,
wob apgpecart (4MTay) yNOBUB BIAEMOLIIO PiISHUX
TekcTiB. MeTi BUokpemneHHs, rpadiyHoro BiaMexy-
BAHHS YYXXOro C/i0Ba Kpa3s i CnyxuTb rpadivyHe map-
KYBaHHS: flanku i Kypcme. LiuTauis He 3aBxan mMapky-
€TbCA Nnankamu, ane iXx BUKOPUCTAHHS MOJerwye
CNpUNHATTA, dpopmanisye uutauito. Cama HasBHICTb
nanok nigkpecnioe 6ykBanbHUIA cMUCH umTauii. Jlankn
X € 3ac060M BMPaKEHHS OLLiHKM, CaMme BOHW BMpaxa-
I0Tb CYO’EKTMBHO-OLiHHY MOOA/IbHICTb TEKCTy. Tomy
dopmanisauis umTaLii podbuTb 3aKnaaeHU y Hi cMucn
Oinbl YiTKMM, O4EBUOHUM i WMpWKUM. ABTOPCbKa
uMTaLis 3aBXOW OyXe 4HiTKO BUpaxae cyb’eKTMBHO-
OLHHY MOAanbHICTb, fika BiAYyBa€eTbCs HaBiTb 6€3
MaKpPOKOHTEKCTY. LiuTauia Tak um iHakwe € BuaMMmum
YN NMPUXOBAHUM KOMEHTapeM, KU BuUpaxae
aBTOPCbKY OLLiHKY TOrO 41 iHLWOro siBMLWa AinCHOCTI.

Bunagkn aBTOPCbKOro LUTYBaHHSA 3YyCTPIYaEMO,
Hanpuknag, B ogHoMy 3 onoBigaHb PpeHcica CkoTTa
diumkepanbaa:

Clark had an “income” - just enough to keep himself
in ease and his car in gasoline — and he had spent the
two years since he graduated from Georgia Tech in dozing
round the lazy streets of his home town, discussing how
he could best invest his capital for an immediate fortune
[9, c.73].

IpOHIA akTyani3yeTbCs 3iCTaBNEHHAM 3HAYEHHS
iMEHHUKA “income” i CEeMaHTUYHOro 3Ha4eHHs1 BCTaB-
HOro peyveHHs. Ampke “income” B pO3yMiHHI aMepuKaH-
LB — Le NpUBYTOK, KNI JO3BONAE XUTN PO3KILLHO,
ane pemapka aBTopa [ae 3po3yMiTu, wo Knapky He
BMCTA4Ya€ TUX rpoLLEen, fKi y HbOro €, OTke, BiH He
BBaXa€e rigHUM CBOe ¢iHaHCOBE CTaHoBMLIEe. B3aTi
OKPEMO FOJSIOBHE i BCTABHE PEYEHHS HEe € caMi Mo
Co0i ipOHIYHMMU. IpOHIS BUHMKAE BHACNiJOK CUHTE3Y
iX 3Ha4YeHb, CMTYaLlii, CTBOPEHOI aBTOPOM, aBTOPCbKOIro
CTaBJIEHHS 00 300paxyBaHoro. MpadiyHMm iHaMKaTo-
POM ipOHii € nanku.

Ak 6a4MmMo, CTUiCTMYHA DYHKLIA MapKoBaHUX
nankaMu ogmMHuUp 6asyeTbCcst Ha B3aeEMOAji NpsMOro
CNIOBHMKOBOIO 3HA4Y€HHA OaHUX OOMHULbL i ChpaBX-
HbOIMO CMUCIY, KOTPUA BUNANBAE i3 cUTyauii, B SKin
Mpo Len CMUCN CUrHaNi3yloTb nanku, i nonarae y pop-
MYB@HHI iPOHIYHOMO €MOLLINHO-OLiHHOr0 CMUCHy.

MeTa npuBEpPHEHHS yBarn 4ymTada NexuTb i B
OCHOBI 6yab-AKOro KypCUBHOIO HanMcaHHs, OCKiflbku
HUM BUAINAIOTLCA CNOBA, BUPa3un, AKi NpeacTaBnsaioTb
HaMbiNbLUy 3HAYYLLICTb A1 aApecaHTa, 3aBAski YoMy
3AiNCHIOETLCS NOAIN BUCNOBIIOBAHHSA HA €N1EMEHTU 3a
CTyMeHeM iX BaroMocTi, YUM AOCAraeTbCsa iepapxis
CMUCAIB.

OCHOBHOIO BNACTUBICTIO KYPCUBY BBaXKaETbCS
BiIOOpaXeHHNA iHTOHALji NoriYHOro Ta eMdaTtuyHoro
HaroJsioCiB i B CTBOPEHHI eMOUiNHOI akueHTyauii
CKanoBUX OOMHULIL BUCNOBAOBAHHSA [5]. KypcmB, skuni
BiooOpaxae eMdaTuyHy iHTOHALo, MOXe BUAINATU
uine BMCNOBIOBAHHSA, HaJal4Yn NOMY 3arajibHOro
iPOHIYHOrO EMOLiIHO-OLIHHOrO 3a6apBreHHs. Kypcne
BUKOHYE (PYHKLIO CMUCIIOBOrO PO3MEXYBaHHS ene-
MEHTIB BUCNOBJ/IIOBAHHS i YACTUH TEKCTY, BUKOPUCTO-
BYETbCS SIK MOKA3HNK KOMMO3MLIMHOMO noainy TEKCTY i
€ 3aC000M BUPAKEHHSI OLHKW. AK i nanku, KypcuB
MOXe BUKOPUCTOBYBATUCHA SIK MapKep uuTauii ons




BUAOINEHHA “4yXOro cnoBa” y MOBJIEHHI aBTOpa 4un
nepcoHaxa. 3a AonomMorol rpadiyHoro MapkyBaHHS
[ocaraetbCa epekT Biavy>XeHHS CoBa, ke € 3HaKOM
iHLUIOI No3uuii, iHWOro ceiTornaay. Ak nokasasB aHani3
iNIOCTPaTMBHOrO MaTepiany, KYypCUBOM 41 nankamm
4acTo BUAINSAIOTLCA CNOBOCMONYYEHHSA 3 OLHHMMW
cnoBamu good, nice, pretty, little, precious, great, lovely,
beautiful, marvelous, a uge NOSACHIOETLCA TUM, LLIO cCame
BOHU BUpPaXaloTb aBTOPCbKY CY6’€KTUBHO-OLLIHHY
MOOANbHICTb.

3BepHEMOCS A0 Takoro npuknaay:

“| think the Bennet girls have an uncle who is a
lawyer in Meryton”.

“Yes, and they have another who owns shops in
Cheapside! Such a nice part of London!” Both sisters
laughed.

“If they had enough uncles to fill Cheapside” — cried
Bingley, ‘it wouldn’t make them less charming!” [7,
c. 26].

I3 camoi HasBu paroHy JloHgoHa “Cheapside”
(“peweBa cTOpoHa”) 3p0O3yMino, L0 panoH He J0CUTb
NPEeCTUXHUN ana Takux GarartiiB, sk Micic MepcT. 3a
[IONOMOroK KYPCMBHOIO BMAINEHHA cnoea “nice”, wo
BiIOOpPaXaETbCA Ha IHTOHALIMHOMY MastOHKY Mif, Yac
YUTaHHA TEKCTY BrOJSIOC Y1 Y BHYTPILLHBOMY MOBJIEHHI,
aBTOp Nigkpecnioe 6axaHH:A Micic FepcT NoipoHizysaTn
Han, NOXomKeHHSAM cecTep BeHHEeT. 3 KOHTEKCTY YnTad
CNPUNMAE O4iKyBaHWM aBTOPOM nparmMaTtnyHnia edpext
— OCyA, NUXaTOCTIi i HeBirnacTea camoi Micic 'epcr.

HenooamHoknMn € BUNMaaKu KYpCMBHOIO BULJNEHHS
HE LjsIoro CroBa, a TiNlbkn Noro adikCanbHOI YaCTUHN.
Ocb, Hanpwuknag, Peiven cninkyetbca 3 ncmxiaTpom
peabiniTauinHoro UeHTpy 3 NPMBOAY HAPKOTUYHOI
3a1EXHOCTI:

“He asked me about the drugs | took and | tried to
be truthful. Well, truthfulish. Strangely, the amount and
variety of drugs | took sounded far worse when described
out of context, so | toned it down a lot” [11, c. 64].

BupaineHunin kypcnesom cyodikc -ish 3060B’s3ye
yuTada Ao iPOHIYHOrO MPOYMTAHHA BUCIOBIOBAHHS i
BWAOAE HEMNOBHOTY I HELLUMPICTb 3i3HaHb OiBYMHWN HABITb
cobi camiin y TOMy, LLIO BOHA HapKOMaHKa.

B ipOHi4YHO MapKOBaHUX iIHFEPEHTHO-NParMaTuyHNX
aTPUBYTUBHUX CNOBOCMOMYHEHHAX LUMPOKO PO3MOB-
ClokeHM 3aCO00M € TaKkOX Karitanizauis. I'padiyHe
BUAOI/IEHHS CNoOBa 3a AO0MNOMOroK BENUKOi Nitepn B
XYOOXHIA MOBi € O3HAKOK MOro CeEMaHTUYHOro
HaBaHTAXEHHS, WO BUPaXaETbCA B cneujanidauii,
KOHKPEeTM3aLji Moro 3Ha4eHb, y nepenadi OUiHHOI
€MOLNHOI KOHOTaUii, B pO3MeXyBaHHi JIeKCUKOo-ce-
MaHUYHUX BapiaHTiB Garato3Ha4HOro CroBa, NpuUYomy
Benuka flitepa Mapkye, ik 3a3HadatoTb [4], GinbL
BY3bKEe 3HA4YE€HHS — riNOHIM. padiyHe MapKyBaHHS
BEJIMKOIO NITEPOIO CIOBA HE 3aBXAW CYNPOBOOKYETLCS
NMO3UTUBHOIO OLLIHKOIO, Mifl, BM/IMBOM NEBHUX KOHTEKCTY-
aNbHUX YMOB Y BUAINEHNX TakMM YNHOM JNEKCUHHUX
OOMHMLSAIX MOXe aKTyanisyBaTncs HeratmBHa eMoLLinHa
oujHKa. 3icTaBNeHHA No4aTkoBOi MO3UTUBHOI OLHKU 3
OKa3iOHaNbHOIO HeraTMBHOIO, HAbYTOI B KOHTEKCTI,
NPUBOOMTL OO NOSIBM iPOHii.

JloriyHO NpUNYCTUTK, L0 BUOKPEMIIEHHS BENTUKOIO
nitepoto 06yMOBNEHO 30BCIM HE HETPalIbHUM CTaB-
NIEHHSM MOBUS OO BiONOBiOHOI YaCTUHW BUCOBIO-
BaHHs. OcobnMBY iHTepnpeTaLito anpecaHTOM 3Ha4YeH-
HS OOMHWULI MOXe oTpumatu Oydb-AKe C/oBO, a
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XapakTepP CEMAHTUYHOMO YCKNAOHEHHS 3aNeXuTb Bif,
0COBNBOCTEN CEMAHTUKN CNOBa i KOHTEKCTYaIbHUX
YMOB, agxe, K 3ragyBasiocs BULLE, CaMe KOHTEKCT
6e3nocepefHbLO BMAMBAE Ha MPOLEC akTyanisauii
rpadiyHO MapKoBaHMX oanHULL. KOHTEKCT 3abe3neyye
[OBEPLLUEHNI aKT KOMYHiKaLii i cnyxmTb onsa popmy-
BaHHS CMMWCNY BUCIIOB/IOBAHHS.

3a ooNOMOro BEANKOI IITEPUN Y KOHTEKCTI MOXe
OyTn pocsirHeHa kommnpecis iHdopMmauii, a Takox
niacnneHa ekCrpecuBHIiCTb NOBIAOMMNEHHS 4X 34ji-
CHeHa peanisaujs ipoHiYHoro cmucny. Bugineni takum
YMHOM NEKCUYHI OOMHULI MOo3Ha4alTb OAVHWUYHUN
npegMeT 4m sSBULE | TUM caMUM 30JIMXYIOTbCS 3
BJSIACHMMM Ha3BaMU, afne He A0CAraloTb IXHbOro CTaTycy,
36epirato4m CBOKO MOHSATINHICTb.

Tema HaBeaeHOro Hmx4e GenneToHy — BiAMUBaH-
HS1 HenerasibHO 3apOBIEHNX Ha TOPTOBJli HAPKOTMKaMM
rpowen. MoxHa NnepecBigynTUCh, YXKe cam 3arofioBoK
3aPAMKEHNN BENNKNUM OLIHHO-IPOHIYHMM MOTEHLia-
nom. Enitetn “good” i “clean” (BoHn 6nm3bki 3a
3Ha4YeHHaM 0o “not involved with drugs”) BU3Ha4aloTb
“drug cash”. Ana yiTava o4eBUAHO € abCypPAHICTb
yX€ CcamMOoro 3arosioBka 4yepe3 MpPOTUIIEXHICTb
JIEKCUYHUX 3HAYEHb MOr0 CKNaA0BUX YACTUH:

Good, Clean Drug Cash

The dope war continues. Just the other day | saw a
whole bunch of bankers on television who were
accused of laundering millions and millions of dollars
in narcotics’ payments.

<...>alas, all the bankers pleabargained. The Justice
Department’s deal was that there would be no fine and
little jail, particularly if the bankers agreed to testify against
Noriega[8, c. 78].

3aronoBoK — uUe aBTopcbka dpasa, a OCKiNbku
denneToH Bigodpaxae NPOTUNEXHI NOrnNaanm, BiH
HabyBae ipoHiyHOro BiATiHKY. Cam 3arosoBok nepenae
Pi3KO HEeraTMBHY OLiHKY, PO3BIHYYOHYM NMLEMIPCTBO
OaHkipie. ToMy, OiALLIOBLUX A0 BUAIIEHOrO BENMUKUMMN
nitepamun “The Justice Department” (denapTameHT
CnpaBeniMBOCTi), YnTay iPOHIYHO CNPUAMAE CyaooBy
cucTemy i npaeBocynns, YoMy HalbinbLio Mipoto
CMNpUsiE | CaM KOHTEKCT.

Y HENnooaMHOKNX BMMNagKax aBTOP KOPUCTYETbCS
TakuM NPOAYKTUBHUM rpadiyHMM 3acoO0M MapKy-
BaHHS IPOHIYHOrO CMUCY, K BUAINIEHHS LiNOro CNoBa,
CJIOBOCIMOJIYYEHHST YM HaBiTb PEYEHHSI BENUKUMU
nitepamu:

“And the bill will be sent to the, er, CLOISTERS?”
she asked with pretend discretion. All the people in the
waiting-room jerked awake with sudden interest.

“Yes,”  mumbled. Although | felt like saying, “Could
you make that a bit louder. | don’t think people in
Waterford quite heard it”[11, c. 333].

BumoBnsioun HasBy peabinitauiiHOro LeHTpy ans
Noaen, 3anexHux Big, ankoronto Ta HapKOTUKIB
“ CLOISTERS”, mencecTpa CTOMaTOSI0r4HOI KNiHiKK Hibn
3YMUCHE IHTOHAUiMHO BUAINSAE NOro, Hamararoum noka-
3aTn CBOE HEraTMBHe CTaBfIeHHs 40 Penyen, naujieHT-
KW, YAM BUKINKAE ii BHYTPILLIHIO iPOHIYHY pemMapKy-
peakuito “Could you make that a bit louder. | don’t
think people in Waterford quite heard it” (HeBxe He
MOXHa LLe rOfIOCHILLIE OrofIoCUTU 3aNEXHICTb Penyven
BifL HAPKOTUKIB, BUKINKAOYM OCyL, 3 GOKY MPUCYTHIX
“3popoBux” ntogen?). Y TekcTi aBTop nepenae iHToHa-



LLit0 MeacecTpn, BUKOPMCTOBYIOHN BUAINEHHS BENMKOIO
NiTepOI0 KOXHOro 3Byka y Hasei ueHTpy “CLOISTERS”.

3papa Hanbamx4oi Noapyrn € TeMOK PO3MOBU
Peliven i BpimknT, KOAULWHIX NOgpyr:

“I thought it might be a good thing if we saw each
other,” she attempted awkwardly. ...

“So you thought, did you?” “And tell me, Brigit, why
would | want to see the likes of you?” “You needn’t
crawl in here, expecting me to forgive you, so-called
FRIEND!”[11, c. 593].

BuaineHe BemkumMy Jitepamu rno3MTMBHO-OLIHHE
cn1080 "FRIEND” HabyBae npoTniexHoro HeraTuBHOro
3Ha4eHHS — “enemy” (kaacuyHuel BUNaaoK i MexaHiamy
“blame-by-praise” (“goraHa sik noxsana’)).

Bigrak, uncnenHi daktu cBigdarb, Wo GyHKUji npu-
BEPHEHHS yBaru agpecara, BUAINIEHHS KOMYHIKaTUBHO-
3HAYNMMX EIEMEHTIB MOBIEHHS, KOMMPECIT iHdOopMaLi
XapaKTEPU3YIOTb YCIO CTUMICTUYHO HaBaHTAXEHY rpa-
diky. 9Kk nokasye intCcTpaTuBHMIN MaTepian, Hamnpo-
OYKTUBHIWLMMMK 3acobamMy MapKyBaHHS ipOHIYHOMO
CMUCIy B @HMTIOMOBHOMY XyAOXHbOMY TEKCTi € BENMKa
niTepa, nankn Ta KypcuB. BoHW € ocobnveumMmn ene-
MEHTaMM KOHTEKCTY i CNyXaTb CUIrHaIOM, 3a AOMNOMO-
rol0 SIKOro BUAINAETLCA 94P0 KOHTEKCTY. Cneundika
KypCMBY — Mno3HayaTu NoriyHnn Haronoc. Kypcus
3HAYHO TiCHiWe, HiX nanky 4nm Benuka nitepa,
NOB’A3aHMI 3 iIHTOHALiHOK CHEPOIO0 BUCTOBIOBAHHS.
Benwuka nitepa Bnainsie, sk npaBmo, CNoBa; Kypcus i

Iankyu MOXyTb MapKyBaTW SK LiiNi BUCNOBJIIOBAHHS, Tak
i iXHi YacTMHW. BukopucTaHHs KypcmBy i nanok HOCUTb
K HOPMATUBHUN, TaK i dakynbTaTMBHUNA XapakTep.
dakynbTaTUBHE iXHE BXMBAHHSA NparMaTUyHO
o6yMOBJieHe i BMpaxae CTaB/eHHS MOBUS 00
NOBIAOMJIIOBAHOr O, CBiAYNTb MPO MOro nNparHeHHs
BKasaTu agpecary Ha 0coOMMBICTb NOBIAOMIEHHS.

MpadiyHe MapKyBaHHS CAYrye CUrHaIOM CEMaHTUNY-
HOro YCKNaAHEHHS BUAINEHUX OAVHWULUL i € HOCIEM
[onomixHoi iHdopmauii. IpoHiyHnn cmucn rpadivyHo
MapKoBaHMX OOVHULL 0OYMOBAEHWNI KOHTPACTOM, LLIO
BMHUWKAE MiX KJlilLe i KOHTEKCTOM, Y SIKWIA BOHW BBO-
OATbCs1, ab0 X LUMPLUWMM KOHTeKCToM. JJoaaTkosi cMuc-
nn, HabyTi BuAaineHMmMu cnosamm, oO6yMoBEHI
KOHTEKCTOM i KOMYHiKaTUBHUMM HamipamMmu MOBLS,
ocCKinbkn 6e3 3B’A3Ky 3 BepbanbHUM piBHEM rpadiyHa
dopma He Mae BfIaCHOI 3HaYyLLOCTi. Y TekCTi rpadika
BUCTYNAE CTUNICTUYHO MAPKOBaAHWM MPUAOMOM, LLO
cnpusie peanisaii nparmMarn4yHoi HaCTaHOBW, BUSIBAISIE
CTaBJIEHHS1 MOBLS [0 BXWUTUX HUM MOBHUX 3aco0iB.
3a ponomoroto rpadiyHoro Mmapkepa ipoOHiI4YHOCTI
yuTad Nerko Po3nisHae 3amMmncen aBTopa XyaoXHbOro
TBOPY i AEKOOYE iCTUHHWUI CMUCN NOBIAOMIIEHHSA
MOBJIEHHEBOIO KOHTEKCTY.

BBaxaemo, WO NUTaHHS, NMOPYLUEHi B npoBeae-
HOMY OOCHIOKEHHI, MOXYTb OYyTM NpeaMeToM okpe-
MOrO BUBYEHHS 33 YMOBM PO3LUMPEHHS 0OCAry MOB-
HOro MaTepiany B XyA0XHbOMY TEKCTi Pi3HUX XaHPIB.
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